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Welcome to St. George! Thank you for aƩending today’s Divine Services. If you are a first-
Ɵme visitor, please register your visit by compleƟng the guest book located in the narthex. 
We would appreciate geƫng to meet you aŌer liturgy, so feel free to join us during Coffee 
Fellowship! Every Sunday we remember the ResurrecƟon of our Lord and Savior Jesus 
Christ. The word “Liturgy” means work of the people that means everyone parƟcipates 
through singing, praying, hearing the teaching, and opening our hearts to allow God’s 
grace to enter. Anyone interested in learning more about our faith are encouraged to 
speak with one of our clergy. 
Guidelines for Receiving Holy Communion for Orthodox ChrisƟans: Orthodox ChrisƟans 
fully parƟcipate in the celebraƟon of the Eucharist by receiving Holy Communion in fulfill‐
ment of Christ’s command to eat His Body and drink His Blood. In order to be properly pre‐
pared to receive Holy Communion, the faithful should fast (no food or drink from midnight 
the night before), the Sacrament of Confession (7 years and older) within the last 2 
months, being at peace with others, and striving to always love God and their neighbor. 
Frequent communion and regular confession are recommended for all faithful Orthodox 
ChrisƟans. 
For other ChrisƟans: We welcome you to this celebraƟon of the Divine Liturgy. Unfortu‐
nately  we cannot extend to you a general invitaƟon to receive Holy Communion. Ortho‐
dox ChrisƟan’s believe that the Eucharist is an acƟon of the celebraƟng community signify‐

SATURDAY:  VESPER SERVICE @ 400 P.M.  

SUNDAY:  ORTHROS @ 8:50 A.M. -  DIVINE LITURGY @ 10:00 A.M.  

CONFESSION BY APPOINTMENT 



 

 

Ing a oneness in faith, life, and worship of our community. RecepƟon of the Eucharist by 
ChrisƟans not fully united with us would imply a oneness which does not yet exist, but for 
which we must all pray. All, however, are welcome to partake of the blessed bread 
(anƟdoron) which will be given when coming forward to venerate (kiss) the Holy Cross and 
receive the final blessing from the priest. Again, welcome! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Fourth Sunday of Pascha  
Sunday of the Paralytic Martyrs Timothy the reader and 

his wife Maura of Egypt; Peter, archbishop of Argolis  

Priest: Christ is risen from the dead, trampling down death by death; and upon those in 
the tombs bestowing life!  
Choir: Christ is risen from the dead, trampling down death by death; and upon those in 
the tombs bestowing life! (twice) • 

 

  THE FIRST ANTIPHON  
Shout with joy to God, all the earth; sing to His Name, give glory to His praises.  
Refrain: Through the intercessions of the Theotokos, O Savior, save us.  
Say to God: How awesome are Thy works; let all the earth worship Thee, and sing to 
Thee. Let it sing a song to Thy Name, O Most High. (Refrain)  
Glory… Both now… (Refrain)  

 ΍لأنتϴفونا ΍لأϭلى
.Ϫِِلِتسَْبحَِت ً΍مَجْد ΍عَْطو΃ Ϫِِلاسْم ΍تلِّوέَ ،νِέلأ΍ َعϴا جمϳ ِͿ ΍لِّلوϫَ 

 ΍للاίِمة: بشَِفاعا΍ϭ Εِلِد΍ Γَِلإلϳ ،Ϫِا مُخَلِّصُ خَلِّصْنا.
 قولوͿ ΍ِ ما ϫَέْ΃بَ ΃عْمالكََ، كلُّ مَنْ في ΍لأϳ νِέْسَْجُدϥَϭ لكَ ϳϭرَُتلِّوϥَ لاسْمِكَ Ϭُّϳ΃ا ΍لعلَيّ. (΍للاίِمة)

 ΍لمَجْدُ ... ΍لآϭ ϥَكُلَّ ϥٍ΍ϭ΃ ... (΍للاίِمة)
 

THE SECOND ANTIPHON  

May God have mercy upon us, and bless us, and may He cause His face to shine upon us, 
and have mercy upon us.  
Refrain: Save us, O Son of God, Who art risen from the dead; who sing to Thee. Alleluia.  
That Thy way may be known upon earth, Thy salvation among all nations; let the peoples 
give thanks to Thee, O God, let all the peoples give thanks to Thee. (Refrain)  
May God bless us, and may all the ends of the earth fear Him. (Refrain) 
 Glory… Both now… O, only begotten Son and Word of God…  

 ΍لأنتϴفونا ΍لثانϴة
 لϴَِترϑِ΃ََ اللهُ عَلϴَْنا ϳϭباέُِكْنا، ϭلϴْضُِئْ بِوَجϪِϬِْ عِلϴَْنا ϳϭَرْحَمْنا.

 ΍للاίِمة: خَلِّصْنا ϳا ΍بْنَ اللهِ، ϳا مَنْ قاϡَ مِنْ بϴَْنِ ΍لأمْوΕ΍، لِنرَُتِّلَ لكََ. ϫَلِلوϴϳا.
ѧُϴѧِل(ةѧمίِلاѧل΍) .َكѧَل ϑَُِا اللهُ تعَْترϳ Ώُلشُّعو΍ ََلك ϑَُِلأمَُمِ خَلاصُكَ. تعَْتر΍ ِعϴفي جَمϭ َُقكϳرρَ νِέلأ΍ في ϑَْالِتعُْرѧا، بѧنѧϬُѧا اللهُ ·لѧنѧْكέِ

 ϭلْترϫََْبϪُْ جَمϴعُ ΃قاصي ΍لأνέ. (΍للاίِمة)
  …ϳا كَلِمَةَ اللهِ، ΍لإبْنَ ΍لوَحϴد… ΍لآϭ ϥَكُلَّ ΍ … ٍϥ΍ϭ΃لمَجْدُ 



 

 

 THE THIRD ANTIPHON  

Let God arise, and let His enemies be scattered, and let those that hate Him flee from be-
fore His face. 

 Refrain: Christ is risen from the dead, trampling down death by death; and upon those 
in the tombs, bestowing life!  

As smoke vanisheth, so let them vanish; as wax melteth before the fire. (Refrain)  

So let sinners perish at the presence of God, and let the righteous be glad. (Refrain)  

This is the day which the Lord hath made; let us rejoice and be glad therein. (Refrain)  

 ΍لأنتϴفونا ΍لثالثة

.ϪِϬِْجϭَ ϡِما΃ ْمِن ُϩمُبْغِضو ΏُْرϬَْϳϭ ،Ϫِئ΍عد΃ ُعϴجم Ωََّْتَبَدϳϭ َُقمُِ اللهϴِل 

.έلقبُو΍ نَ فيϳللذ َΓاϴلح΍ َبϫَϭَϭَ ،Εْبالمَو Εَْلمَو΍ َئρِϭَϭَ ،Εِ΍لأمْو΍ ِنϴَْمِنْ ب ϡَحُ قاϴلمَس΍ :مةίللا΍ 

 كما ϳبُا΍ Ωُلدُخاϳ ϥُبُاϭ ،ϥϭΩكما ϳذ΍ Ώُϭَلشَّمْعُ مِنْ ΃ماϭَ ϡِج΍ Ϫِْلناέ. (΍للاίِمة)

ϭبالسر ϥَتَنَعََّموϳϭ ،ِالله ϡَما΃ ϥَلَّلوϬَََتϳϭ ϥََفْرَحوϳ ϥَقوϳ  (΍للاίِمة)έ. كَذلِكَ تϬَْلكَُ ΍لخَطَأΓُ مِنْ ΃ماϭَ ϡِجϪِْ اللهِ، ΍ϭلصدِّ

، لنَفْرϭ ΡَْنتϬَََلَّلْ بϪِِ. (΍للاίِمة) ُّΏ  ϫذϫُ ΍وَ ΍لϴو΍ ϡُلذϱ صَنَع΍ ُϪَلرَّ

 

THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF PASCHA 

In the gathering places, bless ye God the Lord from the springs of Israel. O Son of God, 
Who didst rise from the dead, save us, who sing unto thee. Alleluia. 

 ·ϳصوϳΫكوϥ (ترنϴمة ΍لدخوϝ) لخدمة ΍لفصح

Ώَّ مِنْ ϳَنابϴعِ ·سْر΍ئϴل.   في ΍لمَجامِعِ باέِكو΍ الله، ΍لرَّ

تِّلَ لكََ. ϫَلِلوϳا.  خَلِّصْنا ϳا ΍بْنَ الله، ϳا مَنْ قاϡَ مِنْ بϴنِ ΍لأمْوΕِ΍، لِنرَُّ

 

RESURRECTIONAL APOLYTIKIONIN TONE THREE 

Let the heavens rejoice and the earth be glad, for the Lord hath done a mighty act with 
His own arm. He hath trampled down death by death, and become the first-born from 
the dead. He hath delivered us from the depths of Hades, granting the world the Great 

Mercy.                                                                                                                                    

 ΃بولϴتϴكϴو΍ ϥلقϴامة باللحنِ ΍لثالِث

ϭ ،Εِْباِلْمَو Εَْلمَو΍ َئρِϭَϭَ ،ϩِِبسِاعِد ً΍ّصَنَعَ عِز َّΏ έَ بكِْرَ ΍لأمْو΃ϭ ،Εِ΍نْقذَنَا مѧِنْ صَالِتفَْر΍ ِΡلسَّماϳϭَِّاϭ ΕُتبَْتϬَِجِ ΍لأέْضϴِاΕُّ، لأ΍ َّϥلرَّ
حْمَةَ ΍لعظُْمَى.  جَو΍ ϑِْلجَحϴِمِ، ϭمَنحََ ΍لعالمََ ΍لرَّ

 

TROPARIAN OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 

As deliverer of captives and defender of the poor, healer of the infirm, champion of kings, 
Victorious Great Martyr George, intercede with Christ our God for our souls’ salvation.  



 

 

  
 ΃بولϴتϴكϴوϥ للقِدϳّسِ  جاέϭجϴوα على ΍للحن ΍لر΍بع   

بما ΃نك للمأسوϳέن محرϭ έمعتق، ϭللفقر΍ء ΍ϭلمساكϴن عاضد ϭناصر، ϭللمرضى ρبϴب ϭشاϭ ،ϑعن ΍لمؤمنϴن مكافح 
ϭمحاϬϳ΃ ،Ώέا ΍لعظϴم في ΍لشϬد΍ء جاέϭجϴو΍ αللابس ΍لظفر، تشفع ·لى ΍لمسϴح ΍لإلϪ في خلاι نفوسنا.                    

                                                                                                               
  KONTAKION OF PASCHAIN TONE EIGHT 

Though Thou didst descend into the grave, O Immortal One, yet didst Thou destroy the 
power of     Hades, and didst arise as victor, O Christ God, calling to the myrrh-bearing 
women, Rejoice, and giving peace unto Thine Apostles, O Thou Who dost grant resurrec-
tion to the fallen. 

 ΍لقندϕ΍ لخدمة ΍لفصح باللحن ΍لثامن
ً Ϭϳ΃ا ΍لمسϴحُ ΍لإلϭ ،Ϫللن ΍ َΓلجحϴم، ϭقمُْتَ غالبا  حاملاΕِ سوϭ ِΓلَئنِْ كنتَ نَزَلْتَ ·لى قبَْرٍ ϳا مَنْ لا ϳمَوΕُ، ·لا ΃نكَ έَΩَسْتَ قوَُّ

                                         .ϡاϴلق΍ َنϴِقع΍لو΍ َا مانحϳ ،ϡلسلا΍ َبْتϫَϭَ َلِرُسُلِكϭ ،"!َفْرَحْن΍" َبِ قلُْتϴلط΍                       
 

THE EPISTLE 
(For the Sunday of the Paralytic)  
O chant unto our God, chant ye. 
Clap your hands, all ye nations. 

 
The Reading from the Acts of the Holy Apostles. (9:32-42) 
 
In those days, as Peter went throughout all regions, he came down also to the saints who 
dwelt at Lydda. There he found a certain man named Aeneas, who was bedridden for 
eight years and paralyzed. And Peter said to him: “Aeneas, Jesus Christ heals you; arise 
and make your bed.” And immediately he arose. And all who dwelt at Lydda and Sharon 
saw him, and they turned back to the Lord. Now there was at Joppa a certain disciple 
named Tabitha (which means Gazelle). She was full of good works and of charitable 
deeds which she did. And it came to pass in those days that she fell sick and died; and 
when they had washed her, they placed her in an upper chamber.  Since Lydda was near 
Joppa, the disciples, hearing that Peter was there, sent two men to him entreating him: 
“Come to us without delay!” So Peter arose and went with them. And when he arrived, 
they took him into the upper chamber. All the widows stood by him weeping, showing the 
tunics and other garments which Tabitha made while she was with them. But Peter put 
them all outside and knelt down and prayed; then turning to the body, he said: “Tabitha, 
arise!” And she opened her eyes, and when she saw Peter, she sat up. And he gave her his 
hand, and raised her up. Then he called the saints and widows and presented her alive. 
And it became known throughout all Joppa, and many believed in the Lord.  
 

 ΍لرسالة (لأحدِ ΍لمُخَلَّع) 
ϱΩاϳَبالأ ΍لأمَُمِ صَفِّقو΍ َعϴا جَمϳ .΍تلِّوέَ ناϬَِلإل ΍تلِّوέَ 

 .έاϬρْلأ΍ َنϴسϳّلقد΍ ِلرُسُل΍ ϝِعْما΃ ْفصَلٌ مِن  
9:32-42 



 

 

ϳسϴنَ ΍لساكنϴنَ فѧي لѧُدΓَّ. فѧَوَجѧَدَ    في تلكَ ΍لأϳاϡِ، فϴما كاϥَ بطُْرϳ αَُُطوϑُ في جمϴعِ ΍لأماكِنِ، نَزϳ΃ ϝََضاً ·لى ΍لقدِّ
ϫُناϙَ ·نْساناً ΍سْمϳَ΃ ُϪُنϴاαَ، مُضْطَجِعاً على سَرϳرٍ مِنذُ ثمَانѧي سѧِنѧϴѧنَ، ѧϫُϭوَ مѧُخѧَلѧَّعٌ. فѧَقѧاϝَ لϪѧُ بѧُطѧْرѧϳ" :αُُا 
 ϥَϭُέاѧسϭ َΓَّدѧُي لѧنَ فѧϴѧنѧِلساك΍ ُعϴجم ُϩ΁έَϭ .ِلِلْوَقْت ϡَلِنفَسِكَ." فقَا εَِْفتر΍ϭ ُْحُ؛ قمϴلمس΍ ωَُسوϳ َكϴَِشفϳ ،αاϴنϳَ΃
ϭ .ِΏّكانتْ في ϳافا تلِْمϴذ΍ ٌΓَسْمϬُا ρابϴتا، ΍لذϱ تفَْسϴرѧυَ ُϩُبѧَϴѧْة، ϭكѧانѧَتْ ѧϫذϩِ مѧُمѧْتѧَلѧِئѧَةً ΃عѧَْمѧالاً   فَرَجَعو΍ ·لى ΍لرَّ

ةِ. ѧَّϴ Ϋ·ϭصالِحَةً ϭصَدَقاΕٍ كانتَْ تعَْمَلϬُا. فَحَدΙََ في تلِْكَ ΍لأϳَّا΃ ϡِنϬَّا مَرِضَتْ ϭماتتَ. فَغَسَلوϫُا ϭَϭَضَعوϫُا في ΍لعلُِّ 
ѧئَ عѧِطѧْبѧُϳ لا ϥْ΃ Ϫِѧَِسْألاَنϳ ِنϴَجُلέَ Ϫِϴل· ΍ُسَلوέَْ΃ ،اϬϴف αَُبطُْر َّϥ΃ ُذϴلتلاَم΍ َسَمِعϭ ،افاϳ Ώُِبقِر ُΓَُّنِ كانتَْ لد ϡِϭُدѧُقѧل΍

ا ϭَصَلَ، صَعِد΍ϭ بϪِِ ·لى ΍لعلϴَُِّّةِ، ϭَϭَقَفَ لَدϪِϳَْ جمϴعُ ΍لأ΍έمِلِ ϳبَك ، ѧُϳϭرѧϳنϴ ُϪѧَنَ ·لϬِϴمْ. فقَاϡَ بطُْر΃ϭ αُُتى مَعϬَُما. فلَمَّ
. فأَخَرΝََ بطُر΍ αُُلجمϴعَ خاέِجاً، ϭجَثا على έُكْبتϭ Ϫِϴََصَلَّى. ثُ   ΍لѧْتѧَفѧَتَ مَّ ΃قَْمِصَةً ϭثϴِاباً كانتَْ تصَْنَعϬُا υَبϴْةََ مَعϬَُنَّ

ا ΃بْصَرΕَْ بطُرαَُ جَلَسَتْ. فنَاϭََلϬَا ϳَد΃ϭ ُϩَنϬََْضϬََا مَّ . ثѧُ·لى ΍لجَسَدِ ϭقاϳ" :ϝَا ρابϴتا قوُمي". ففَتَحَتْ عϴَنϬϴَا. ϭلمَّ
 .Ώّ ϳسϴِنَ ΍ϭلأ΍έمِلَ، ΃ϭقاَمϬََا لَدϬِϳم حϴََّةً. فَشَاϫ ωَذ΍ ΍لخَبَرُ في ϳافاَ كُلϬَِّا، فَآمَنَ كَثϴرϥَϭ بالرَّ  Ωَعا ΍لقدِّ

 
THE GOSPEL 

(For the Sunday of the Paralytic) 

The Reading from the Holy Gospel according to St. John. (5:1-15) 

At that time, Jesus went up to Jerusalem. Now there is in Jerusalem by the 
Sheep Gate a pool, in Hebrew called Bethesda, which has five porticoes. In 
these lay a multitude of invalids, blind, lame, paralyzed, waiting for the 
moving of the water. For an angel of the Lord went down at certain seasons 
into the pool and troubled the water; whoever stepped in first, after the 
troubling of the water was healed of whatever disease he had. One man was 
there, who had been ill for 38 years. When Jesus saw him and knew that he 
had been lying there a long time, He said to him, “Do you want to be healed?” 
The sick man answered Him, “Sir, I have no man to put me into the pool when 
the water is troubled, and while I am going another steps down before me.” 
Jesus said to him, “Rise, take up your pallet, and walk.” And at once the man 
was healed, and he took up his pallet and walked. Now that day was the 
Sabbath. So the Jews said to the man who was cured, “It is the Sabbath, it is 
not lawful for you to carry your pallet.” But he answered them, “The man 
who healed me said to me, ‘Take up your pallet, and walk.’” They asked him, 
“Who is the man who said to you, ‘Take up your pallet, and walk’?” Now the 
man who had been healed did not know who it was, for Jesus had withdrawn, 
as there was a crowd in the place. Afterward, Jesus found him in the temple, 
and said to him, “See, you are well! Sin no more, that nothing worse befalls 
you.” The man went away and told the Jews that it was Jesus Who had healed 
him.                                                                                                                              



 

 

 

FOR BLESSING HOMES CALL 

FR, AMIN  @ (248) 709 -1186/ OFFICE (810) 732 - 0720 

FR. MICHAEL @ (989) 627 - 9580/ Office (810)732 - 0720 

Upcoming meetings 

St. George Antiochian women - will be meeting today Sunday, May 

3rd, in the lounge, following coffee hour. 

 

Men's society– will be meeting on Tuesday, may 12th, at 6pm, in 

the St. George Banquet Center 

Ushers for May 3rd and May 10th 

May 3rd:  Douglas Coone, Mary Khoury, Natalie Khoury, 
and Zachary Richmond. 

May 10th:  Marian alyatim, Nick Khoury, Marlen Odeh, and 
Tanner Rowland. 

 

If you are interested in ushering, please contact Fadi 
Odeh at: 810-394-0707. 

 ΍لإنجϴل (لأحدِ ΍لمُخَلَّع)

 )15-5:1فصلٌ شرϳفٌ مِنْ بشِا΍ Γِέَلقدϳّسِ ϳوحنا ΍لإنجϴليِّ ΍لبشϴَرِ ΍ϭلتلمϴذِ ΍لطاϫِر. (

ى بالعِبْر΍نϴَِّةِ بϴَْتَ حِ  د΍، لϬَا خَمْسѧَةُ سْ في Ϋلكَ ΍لزماϥِ، صَعِدَ ϳسوωُ ·لى έϭ΃شلϴمَ. ϥ·ϭَّ في έϭ΃شلϴمَ عندَ با΍ Ώِلغَنمَِ بِرْكَةً، تسَُمَّ
΍ َكѧϳرѧْحѧَت ϥَϭَُنْتظَِرϳ ،ِلأعْضاء΍ ابسِيϳϭ ٍΝعُرϭ ϥٍاϴلمَرضى مِنْ عُم΍ َرٌ مِنϴكَث έٌوϬا جُمϬϴمُضْطَجِعاً ف ϥَقَةٍ. كاϭِέَْ΃اѧمѧل َّϥءِ. لأ

 ϥَاѧاءِ، كѧمѧل΍ ِكѧϳرѧحѧَدِ تѧْعѧَلاً مِنْ ب َّϭ΃ ϝَُِنْزϳ ϥَكا ϱلذ΍ϭ .َلماء΍ ϙُ ر΃َُ مѧِنْ ϱّ΃ِ مѧَرѧُϳ νٍَبѧْمَلاكاً كاϳ ϥََنْز΃ ϝُِحϴْاناً في ΍لبِرْكَةِ ϳϭحَُرِّ
ً ΍عْترϭ .ُϩ΍َكاϫُ ϥَناϙَ ·نْساϥٌ بϪِِ مَرνٌَ مُنذُ ثمَاϭ ϥٍثلاَثϴنَ سَنةً. ϫذϳ ُϩ΁έ Ϋْ· ΍سَوωُ مُلْقَىً، ϭعَلِمَ ϥ΃َّ لί ُϪَمѧا كѧثѧϴѧر΍ً، قѧاϝَ لϪѧُ:  نѧا
 ْϴَلبِرْكَةِ، بَلْ ب΍ ني فيϴلُْقϳ ُلماء΍ ϙَ ما ΃كو΁ ϥُتϴِاً، ϳَنѧْزϝُِ نَ "΃ترϳدُ ϥْ΃ تبَْر΃َ؟َ" فأجاب΍ ُϪَلمَرϳضُ: "ϳا سϴَدُِّ، لϴَْسَ لي ·نْساϥٌ مَتى حُرِّ

 َϥكاϭ .مَشىϭ ُϩَرϳحَمَلَ سَرϭ ،ُلرَجُل΍ Ήَِمْشِ." فلَِلْوَقْتِ بَر΍ϭ ϙََرϳحْمِلْ سَر΍ ،ُْقم" :ωُسوϳ ُϪَل ϝَخَرُ." فَقا΁ فقَبْلي  ϡِْوѧَϴѧل΍ َلكΫ ي
ني ϫُوَ قاϝَ لي "΍حѧْمѧِلْ ر΃ََ سَبْتٌ. فقا΍ ϝَلϬَϴوΩُ لِلَّذϱ شُفِيَ: "·نϪَُّ سَبْتٌ، فلاَ ϳحَِلُّ لكَ ϥْ΃ تحَْمِلَ ΍لسَّرϳرَ." فأَجابϬَُمْ: "·΍ َّϥلذ΃ ϱبَْ 

مَنْ ѧϫُوَ. لأϥَّ  مُ سَرϳر΍ϭ ϙََمْشِ." فسََألوϩُ مَنْ ϫُوَ ΍لإنْسا΍ ϥُلذϱ قاϝََ لكَ "΍حْمِلْ سَرϳر΍ϭ ϙََمْشِ؟" ΃ما ΍لذϱ شُفِيَ فلَمَْ ϳكَُنْ ϳعَْلَ 
تѧُخѧْطѧِئُ لѧِئѧَلاَّ  دْ ϳسو΍ ωَعْتزΫْ· ،ϝَََ كاϥَ في ΍لمَوْضِعِ جَمْعٌ. ϭبعدَ Ϋلكَ ϭجَدϳ ُϩَسوωُ في ΍لϴϬكَلِ، فَقاϝَ لϫ" :ُϪَا قدَْ عُوفϴتَ، فلاَ تعَُ 

.ُϩَ΃بر΃ ϱلذ΍ وϫ ωَسوϳ َّϥ΃ ΩَوϬϴل΍ َخبر΃ϭ ،ϥُلإنسا΍ َلكΫ َبϫَفذ ".  ϳصϴُبكََ ΃شَرُّ



 

 

 

Teen SOYO Wants YOU!!! 

All teens of St. George are encouraged to parƟcipate in our teen group – Teen SOYO 

(Society of Orthodox Youth OrganizaƟons). Our group has dedicated leadership who will 

not be happy unƟl all teens of St. George are parƟcipaƟng! Whoever is reading this please 

pass it along to a teen in your house or to Godchildren, grandchildren, nieces, nephews, 

sons, & daughters. If you would like to know more, come to our get-togethers, scan the QR 

code to signup, or contact President Cezar Abuaita 810-986-1434 or 

stgeorgeflintsoyo.advisor@gmail.com. 

 

                                                                                                                                                  

 

 

OUR STEWARDSHIP, OFFERINGS, Ι DONATIONS  

BELOVED MEMBERS OF THE FAMILY OF ST. GEORGE 

EACH OF YOU SHOULD GIVE WHAT YOU HAVE DECIDED IN YOUR HEART TO 
GIVE, NOT RELUCTANTLY OR UNDER COMPULSION, FOR GOD LOVES A CHEER-
FUL GIVER. (2 CORINTHIANS 9:7)  



 

 

 

Live Streaming of Divine Services 

St. George is open for all parishioners and visitors.  If you cannot aƩend, please pray with us 
through our livestream which can be seen on our YouTube Channel: 

hƩps://www.youtube.com/c/SaintGeorgeOrthodoxChurchFlintMI 
If you have a smart TV, you actually have a web browser and YouTube app built in.  All you 
have to do is start the browser app for YouTube and put the link in the address bar. 

 

 

PRAYER LIST     

Prayers are offered for our parishioners who are ill, recovering, or in need, especially His 
servants: Sahar Abdallah, Abeer Abuaita, Issa and Jane Abueita, Soad Abuaita, Philip 
and Janett Abuaita, Rasha Abuaita, Sami and Shafiqa Abuaitah, Georgette Abueita, 
Youssif Abousamra, Fr. Joseph Abud, Munther Al-Kahush, Ghaydaa Awad, Elia and Na-
dia Awwad, Naila Banna, Tareq Ziad Bannoura, Fr. Gabriel Bilas, Kristy Corcoran, Vera 
Daoud, James (Jimmy) David, Archimandrite Jeremy Davis, Amira and Abdulla Farah 
and newborn Salim, Jeffrey and Nicole Farah and newborn Stephanie, Subdeacon 
George and Suad Gantous, Phyllis Good, Patty Harris, Daisy Isaac, Linda Jamra, Joyce 
Mansour, Danny Mortensen, Karen Mortensen, George Nassif, Adam Odeh, Lawrence 
and Lameese Porada and newborn Austin, Betty and Richard Ramsdale, Samia Sadik, 
Edward Michael Salim, Kelly and Steve Sanderson, Cathy Sisco, Gary Stewart, Elaine 
Shaheen, Richard Shaheen, Nancy and Michael Silpoch, our Catechumens who are un-
der instruction to become members of our Orthodox Faith: Tanner and Heavenly Ro-
land, Alex Benoit, Katelyn Wells, Zachary Richmond, and Keanan Springer. Our Ex-
pectant Parents: Anoud and Elias Qumseya, Natania and Rene Hanna, Heavenly and 
Tanner Roland, and Kari and Panagiotis Mikroudis. 

Departed this life in the hope of the resurrection and life eternal Newly departed: Wil-
liam Shaheen Jr (3/29), Elaine Bartlett (4/18), Sdn. Dr. Elie Sadik (4/23), and Nadia Rish-
mawi (4/29). 

Holy OblaƟon offered for:  
· For the health of : Zahra, Nabil, Walid, Wael, Mirvat, Naila, Hanida, Issa, 

Joseph, Nina, Nick and their families, and In memory of: Jackleen ( 6m), 
Qusta, Fayez , Samia, Nadira, Nawal, Nadir, Khawla, Issa, Azzizah, and 
Jamie.   

· For the health of  Salim, Rahma, and Ibrahim Rishmawi, and in loving 
memory Sally and George Rishmawi.  

· For the health of  Fadi, Evette Rishmawi, Shadi, Enas, Jawad, Fadia, Car-
oline, Samuel, Mariane, George, and their Families, Amany and Christina, 
and in loving memory of  Odeh, Nadia Rishmawi (3-9 D), and Nassim 
Ishak. 


